1. IBan OeleHko i cydacHa 2ymaHimapHa HayKa

the basic assumption that a language phenomenon can always be explained by the fun-
damental axiom of self organisation together with the boundary conditions concerned.
This research defines that self-organisation and self-regulation is an essential property
of linguistic systems, together with its empirical corroboration, has come at the same
time as the emergence of a new sub discipline of systems theory: synergetics.
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[0 MUTAHHA CEMAHTHUYHOI CTABII3ALLII
HA MPHMKNALI APOPUCTUYHOIO cbOHAY B. LUEKCHMIPA

CrarTsi npucBsYeHa MpoOieMi ceMaHTHYHOI cTabimizanil Ha npukiag adopuc-
tiaHoro ¢ouny B. llekcnipa. PosmisHyTo cranosnenns nporotumis B. [lekcripa 3
ypaxyBaHHSM HOBITHIX TCH/CHLIH BUBYCHHS MOBH.

Kuarouosi ciioBa: (pazeonoriuna oquuuis, ahopusM, €NTOHIM, MPOTOTHII, Ce-
MaHTH4YHa cTabii3anis.

3riHO JaHMX HAYKOBHX JDKEpEN, CTAaH CyYacHHX JIHIBICTHYHHX JOCII/DKESHb
CBHOTO/THI XapaKTEPU3y€EThCS POBITHOK TCH/CHIIIERO JTIHTBICTUYHHUX JAOCITIPKEHb OITH-
Cy JICKCHYHUX Ta (DPa3eosoriyHuX MOBHUX OIMHHUIB. OCOOIMBY yBary IpHBEpPTalOTh
kpuiati BucnoBu (mani KB), siki BioOpakeHi B GararodncebHUX JEKCHKOrpadiaHmx
BUJIAHHSIX 1 BBXKAIOTHCS OJTHHIM i3 BOYKIIMBHX JUKEPEIT 33/I0BOJICHHS IHTENIEKTyalIbHHUX 1
XyO)KHBO-ECTETHYHHX TIOTPEO CYCIILCTBA Y TIPOIIECi MOBHOT KOMYHIKAITii.

«ITeyarh aBTOPCTBA» — HEBI/I'€MHA | OCHOBHA, K Y)K€ 3rajlyBajocs paHilie, -
(epeHIiiiHa 03HAKA ENTOHIMIB MPOSIBIIIETHCS HE JINIIE y BUOOPI JTIEKCHIHNX OJNHUIIB,
a il y 3Ha4YCHHI SIK L{JTICHUX HOBOYTBOPECHb. BHKOPHCTOBYIOYM I'OTOBI CIIOBA, aBTOP
TBOPY 3BEPILY€E aKT HOMIHALT, THM CaMUM NEPEBOASYN MOBHI 3HAKH 3 MapaurMaTH-
KH — CHCTEMH MOBH, CBITy aOCTpaKiiif, OXOILIIOIOYH MHOXKUHHICTD (hparMeHTIB -
CHOCTI y CHHTarMaTuky, J¢ 3 i€l MHOKHHHOCTI BIIOMPAETHCS €IMHUN (parMeHT, sIK
aBTop 300paxkye y TBopi. [IpeacraBnenuii untadesi nporotun KC criBBigHOCHTHCS 3
MEBHUM (PAKTOM IT03aMOBHOI JiSTTBHOCTI, 1[0 BiTOOPaKEHO Y MEPIIOKEPEi. 3 IIbOro
BUILIHBAE, 1110 3HAYCHHSI IIPOTOTHITY Ma€ 3[aTHICTh HaOyBaTH BUpa3HOi popmH, sika 6
BI/IIIOBIi/1aJ1a BCIM MOBJICHHEBMM HOpMaM Ha BiJIMiHY BiJl MOBHUX OAMHULIb [4].

Bynyun nonepeHbo 03HAHOMIICHUM 3 MEPIIOKEPESIoM, HOCiH MOBH oOupae
€MHEe MOXJIMBE 3HaueHHs. Hanpukian: a strange flesh, mo Moxe 03HadarH K i
JIMBHA [TOBHOTA, HEBiZIOMA CiM’sl, HEBiJIOMA IUIOTh, THM HE MEHII CITiBBIJHOCHTHCS
6e3mocepenHbo 3 TBOpoM B. llekcmipa (Caesar ... Yea, like the stag whens now the
pasture sheets, The barks of trees thou browsed st; on the Alps It is reported thou
did steat strange flesh, Which some did die to look on: and all this («Antony and
Cleopatray, Act 1, sc 4), 1 03Hauae «ousHa ixcay [4].

[poruec GopmyBaHHS CEMaHTHUKH CNTOHIMIB aHAJIOTIYHHUI (DOPMYBAHHIO 1ITIOM.
Jocniganus H.H. Kipinosa 3a3nadae, 1m0 (hakTHIHO KOXKHA CUTYALIisl IHTePIPETYETh-
Cs TIO-PI3HOMY, TOOTO MOYKE MaTH JEKiIbKa JIEKCHKO-CEeMaHTHYHUX aCIIeKTiB, OTpHMa-
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HHX MeToZIoM AeayKuii. Ane yrBopenHto @O ciyrye numre «npedpa3eoaoriyauin pi-
BeHb. [HII 1mepeOyBaroTh y jaTeHTHOMY cTaHi [5, ¢.82-90]. Pizuuns nomsrae e y
TOMY, 10 TIpe(pa3eoIoriuHNil acreKT BigoOpaxae bdauenHs Hapoody, a IPEeTOHIMIY-
HUil — asmopa-oocepena. THAKILE KaKydH, CCMaHTHKA CNITOHIMA MOTHBYETHCSI KOHTCK-
CTOM Y JIHTBiCTHYHOMY CeHCI. Lleif KOHTeKCT BH3HAYAEThCs SIK (PParMeHT TEKCTY, 110
OXOIUTIOE 00paHy /ISl aHaNi3y OJMHUIIIO 1 HE € CYNEpEwINBIM OO 3aTAIBHOTO CEH-
Cy HaBEJICHOTO TEKCTY. 3Ha4eHHs! IIPOTOTUITY MOXKHA TPAKTYBATH HE JIMIIE 3a JOIOMO-
TOI0 CEMAaHTHUYHO YH TPAMATHYHO 3yMOBJICHOI JICKCHKH, a i 3aBIISIKH iHIIMM CJIOBaM B
MesKax pedeHHs: a00 Hahpa3oBoi €HOCTI. Takuil KOHTEKCT BACHUMH MPUHHATO HA3H-
BaTh po3ropHyTUM [1]. Takoro THIy KOHTEKCT MOMLISIOTh Ha MOMEPEIHINA Ta HACTYII-
Huid. Hanpukiman, MetadopiudHe 3HaYeHHS eNTOHIMa anitchingpalm (srcaea 0o epoweti)
PO3KpUBaEThCs HACTYMHUMU (hpasamu: Cassius: In such a timeas this it is not meet That
every offenses hould bear his comment. Brutus: Let me tell you, Cassius, you your self
are much condemn’d to have an itching palm, to sell and mart your offices for gold to
un deservers. Cassius: I, a nitching palm! ¥ npomy npuksazi 6a4nmo npuknaz Gpopmy-
BaHHsI KOHTEKCTY, 3 SIKOTO CTa€ 3pO3yMIUINM CeMaHTHKa Bupasy. Meradopa Bpyra nosic-
Hroe xary Kaccist 710 Tporiieif, 1o npu3BoIuTh JI0 MPOAaXy MUIOCTeH. BTiM, Mu Moske-
MO TOBOPHUTHU MPO MOMEpeHiil KOHTEKCT. Uepe3 MakpOKOHTEKCT (B CEMIOTHYHOMY PO-
3yMiHHI TepMiHa) PO3KPUBAETHCS 3HAYEHHsI potoTuity. Lle Moxke OyTH Ha3Ba BUTBOPY
MHCTEIL[TBA, Ha3Ba APYKOBAHOI IPOMYKIIii 00 iM’sI OJHOTO 3 TOJIOBHUX TePOIB XYIOKHIX
KHHT a00 KiHO(imbMiB. YacTo Ha IHTEpIIpeTaIlilo TAKKX MPOTOTUITIB Ma€ BILIMB «HAJI-
KOHTEKCT» caMe B TOMY BHIIAJIKY, KOJIM YiTKO i SICKpaBO OKPECJICHO HOro CMHCIIOBE Ha-
MOBHEHHS Y BU3HAUYCHHUH MePiof] iCTOPHYHOTO KUTTS MOBH [ 1, ¢.160].

EnrtoHiM MOke MaTH JIeKibka MOTUBAIIITHUX KOHTEKCTIB, 32 YMOBH Pi3HHUX BEp-
Ciif TEKCTOBUX JpKeper: Hanpukian, out-Herod Herod, 1o B iepekiai 03Ha4dae nepe-
BEPIIHTH Y KOPCTOKOCTI camoro Ipoma. Ynepiue im’st Ipona 3ragano y biomii, B onm-
Ci YKOPCTOKOT MOJ1iT BUHUIIIEHHS BCIX HEMOBIIAT 40NIOBIUOi crarti. [li3Hirie 3HaxX0auMo
y B. Wlexkcmipa: I would have such a fellow whipp'd foro er doing Termagant; it out
Herod Herod («Hamlet» act 111, sc.2). Ik 6aunmo, 3Ha4€HHs eNTOHIMAa (OPMYETBCS
iz Oe3mocepeaHiM BIUTMBOM BHCXITHOTO KOHTEKCTY a00 JEKITBKOX KOHTEKCTIB Pi3-
HOI NpoTspKHOCTI. BoHO € crenugivanM 1 BITHOCHTBCS 10 00pa3HuX 3Ha4YEHb MOB-
HHX OJIMHHIIb [IUTATHOTO MOXO/PKEHHSI, SIK [1e IPUIHSTO BBAXKATH y JIHIBiCTHUILI [4].

EnrtoniMu, siki TeHETHYHO € ()parMEHTaMH TEKCTY, OEpyTh y4acTb B 0OpM-
JICHHI H0r0 3MICTy, penpe3eHTyo4Yr 300paxyBaibHi (akTH M03aMOBHOI JIisITbHOC-
Ti: iCTOpHYHHAH, aie modayeHnit aBTOpOM BHIYMaHUI EpCOHAXK; MIICHUI, ae mpo-
HHU3aHUH aBTOPCHKHM CIPUHHATTAM NEeBHUH (axT abo moxis. HasuBaroun cxian-
HUi 00 MPOCTHil IEHOTAT, BOHH BUCTYIMAIOTh 32CO00M IEPBHUHHOI HOMiHAII1. B3sTi
3 TEKCTy-/PKeperna (parMeHTH, sIKi aKTHBHO BUKOPHCTOBYIOTH ISl HAlMEHYBaHHS
iHIMX (aKTiB HABKOJIMIIHBOT AIHCHOCTI, BUCTYMAIOTh Y POJIi KPUJIATUX CJIB 1 BU-
pasiB, OTPUMYIOTh Ha3By — 3ac00M BTOpPHHHOI HOMiHawii. Hanpukiaa: 3HaXoqumMo
HIEKCITIPIBCBKY (pasy cakesandale, sixa € CAHOHIMOM JI0 CJiB: BECEJNOLIi, 3a/J0BO-
neHHs1, posBaru: Dost thou think because thou artvirtuous there shall be no more
cakesandale? («Twelfth Night» act II, sc.3) [9]. CinoBa Cepa Tobi npo kiHelb Be-
CEJIOr0 JKMUTTS BUCTYNAIOTh y POJIi HEPBUHHOTO HOMIHATHBHOTO aKTy. A BXe Y TBO-
pi Exroni Tpommona «3amok Piamonny»: There was a feeling...that in very truth the
time for cakes and ale in this world was all over. It was this feeling that made a
residence in Ireland at that period so very sad (vol. II, ch. XXIII) a6o B aHTmiCHKOTO
icropuka TpesenbsiHa [xopka y npaui «lcropis Anrmii»y: Many Tories of the old
school disliked the «Clapham sect» as they were called — for their friendship with
Dissenters, their other people’s souls, their want of appreciation of the spirit of cakes
and ale (book V, ch.VI) dpa3a Buctymae y poii BTOpHHHOTO HOMiHAaTUBHOTO aKTY.
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Haounnm nmpuxnagom moske ciyrysaru entoHiM B. llekcripa Cordelia’s gift, mo
BifoOparkae HiXKHHI Ta TUXHHI TOJIOC OJTHi€T 3 TOJIOBHUX IepoiHb ioro Tparenii. [Ipukan
BTOPHHHOTO HOMIHAaTHBHOTO aKTy MU 3HaxXoauMo y TBopi Bpoyronma Poma «Jlikap
Kyminon»: It is her voice that he hears prevailing over those of the rest of the company as
he enters the room, for she has not Cordelia’s gift |9, p.312]. Hamararourcs MakcuMasib-
HO 30JIM3UTH CHUTYaIlil, BiTOYBa€eThCs (paKT yIIomiOHEHHS OHIET CUTYail 1HIIi.

[Mporupivds BUHUKAE 32 YMOB KBaJIi(DIKaTHBHOCTI 3HAYCHHS ENTOHIMY y (DyHKIIi-
OHAJILHOMY 1 CEMAHTHYHOMY acrekTax. Y MOBHOMY IIOTOLI HOMiHATUBHA OJIMHULLS, 110
BHUCTYTIA€ y BTOPUHHIH (QyHKIIIT, 3a3Ha€ cCeMaHTHYHUX 3MiH. [[prKkiazom Moxe ciayrysa-
TH MeTadopa — BTOpUHHA HOMIHAIIIS, 110 0a3yeThes Ha cxokocTi peameris. [1. Pikep,
possuBaroun iznero I'. Paiina mpo Te, 110 B 0CHOBI MeTahOPHYHOTO BHpa3y JIEKHUTH Ka-
TeropiajgbHa HOMMIIKA, KOJIM 00’ €KTH OAHIET KaTeropil MpeICTaBIsIIOThCS Y TepMiHax iH-
1101, Ha3UBaE METaopy «HABMICHOIO KaTeropiajJbHOI MOMUIIKOIOY. BinOyBaeTscs Tak
3BaHE PO3MUBAHHS JIOTTYHHX 200 BCTAHOBJICHHX MEX, 3aB/ISKU YOMY IPOCIIiIKOBYIOTh
HOBI 30iry, BIIKPUTI [UIS COPHIHATTS B paMKax MoNepenHbol knacugikanil. [HimmMu
CIIOBaMH, CHJIa MeTa(opH TOJIrae y CIpOMOYKHOCTI JIaMaTH HasBHY KaTeropH3ariiio 3a-
UL TOro, a0M Ha pyiHaX cTapuX JOTIYHUX MeX OyayBaTH HOBi. BiIMiHHICT IEpPBHHHO-
TO HaliMEHYBaHHSI BiJl BTOPUHHOTO MPOSIBISIETHCS HA CHTHI(IKaTHBHOMY PiBHI.

300paskeHnit y TekcTi-pKepeni (axt, siBuIe, Mojis y mporeci HoMiHamil po3y-
MIIOTh SIK KOHKPETHY €/IHICTb, TOMY BI/IIIOBI/IHy HOMIHATHBHY OJMHMIIIO TIPOTUCTAB-
JSIFOTH KJIacy TUX caMux (akTiB, siBu, noxaiid. Ha Biaminy Bix 3Buyaitnoi metadopm,
o0pasnicTh ceMaHTHKH KC TpYHTYETHCSI Ha €THOCTI 00’ €KTIB HE JIBOX, a JIHIIE OHO-
ro Kiacy. TakuM 4MHOM, 3HaUYCHHS €NTOHIMA € aHAITHKO-CHHTETHYHE, 1110 ITOJISITac y
IparMaTuyHiil opieHTalil Ha rpy, ipOHil0, aneJIsLio 10 aBroputety [3, ¢.231].

[Hianextuka popmyBanns cemantiku KC nonsrae y 31TKHEHHI IpsSMOro 3Ha-
YEHHS 10r0 KOMITOHEHTIB, KOXKEH 3 SIKUX IIPHUBHOCHUTH CBOKO YACTKY Y CEMaHTHUKY Lii-
JIOTO 3BOPOTY, 1 BropruHOi (yHKIIT camoro KC. 3aBasiku CIiBBITHECCHHIO 00’ €KTa
HepLIo/pKepesa 3 00°€KTOM aKTyaJIbHOTO MOBIJIOMJICHHS Ha JICHOTATUBHOMY PiBHI
BUHHKae crienuigaa odpasHicts [3, ¢.231].

3HaueHHS CKIIAJIHUKIB (hparMeHTa MepIIoIKEpPEIIa, TOOTO KOMIIOHEHTIB IPOTO-
THUILY, MOXKe OYTH HE JIHIIE IPMUM rats leave a sinking ship («The Tempest», Act 1,
Sc. 2); A nam 6ce pasno...; Beprucs, s 6ce npowy [3], ane it MmetapOpUIHAM,IKHN
TIPOSIBIISIETHCS JIUILIE B KOHTEKCTI 1 € HEPO3PUBHUI 3 HUM, HANIPUKIAL: journey send
(«The Twelfth Night», Act 2, Sc3); a Daniel come to the judgement («Merchant of
Venicey, act 4, Scl); Cordelia s gift (King Lear) [4].

3HaueHHS CITOHIMA MOYKE MaTH HE JIMIIIC aHATITUKO-CUHTCTHYHUI XapakTep, a
Wi CUHTETUYHUH, IKUH 3yMOBIIIO€THCA KOHOTATUBHO-KOHTEKCTHUM YMHOM. Enement
«KOHTEKCTHO» TPAKTYETHCS SIK ANeIISList 10 HEPBUHHOTO TEKCTY, 1 SKIIO HPOTOTHII
BHUCTYIIA€ y BUIISIIII MeTadopy, SIK KOHTEKCTyalbHa 3yMOBIICHICTh OTIOPHOTO CJIOBA.

VY Oararbox BHIaaKax CTaHOBIEHHS ceMaHTHKH KC CynpoBOKYyeTbCs KO-
PIHHOIO 3MIiHOIO BHXIZHOTO 3HaueHHA. [lepeocMucieHHS (pParMeHTiB TEKCTiB-
nepiopkepen — nporotuiniB KC peaizoByeThcsi B OCHOBHOMY 32 THMH IIPUHIHIIA-
MH, 110 | PO3BUTOK BTOPUHHUX 3HaY€Hb HOMIHATHBHHX OJIMHUIb, SIKUM HE MpUTa-
MaHHa «IIe4aTka aBTopay.

VY Hamomy AOCHIIPKCHHI MPOTOTUIM MOXYTh 3a3HABATU Memagpopuzayii Ta
po3uupenHs 3HavenHs. SIK BiJIOMO, BUHUKHEHHsS MeTaQOpHYHHMX 3HAYCHB CIIB Y
MOBI IPYHTYETBCSI Ha TIEPEHECEHHI HallMEHyBaHHsI OJJHOTO IIpeaAMeTa Ha iHIIWH 3a-
BILSIKH yoiOHeHH!o 3a popmoro abo 3mictoM. [IpoToTunu-ciosa, 3a3Bu4aii, perpe-
3CHTYIOTh IMEHA MEPCOHAXIB TBOPIB, TOMY MeTadOpHYHE HaliMEHYBaHHS (OpPMY-
€TBCsI 3aB/IIKU 30BHIIIHIH MOMIOHOCTI, @ TAKOXK CXOXKOCTI 32 XapaKTepaMy Ta BUHMH-

95



Ban Oeierko i cyyacHa Hayka ma ocBima : cepisi ginonoaidHa. — Bun. XIV

kamu. Hanpuknan:Hamlet — No [ am not prince Hamlet, nor was meant to be; 1
am an attendant lord, one that will do to swell a progress, start a scene or two,
advise the prince «The love song of J. Prufrock, T.S. Eliot» [10, p.310]. Y mona-
HOMY NIPHKJIa/i yIOAIOHIOIOTBCS PHCH XapaKTepy roJIOBHOTO MepcoHaka ['amiera,
SIKMI BIZIOMUH CBO€IO 1HEPTHOIO, TTACUBHOIO Ta HEPIIIYYOIO KUTTEBOIO MO3HUILEIO.
AboenToHIM 31 CTPYKTYpOIO cinoBocnionyueHHs out-Herod Herod — so Mark Carney
might be charged that he ‘out-Keynes Keynes’[4] B/KHUBa€TbCS y Ha3Bi CTATTI 1 CHiB-
BITHOCHTBCS 3 OTHUM TIOHATTSIM, THM CAMHM CTAa€ TOTEHI[IHHO a00 peanbHO CHHO-
HIMIYHUM cJI0BY. Jlesiki KpuiiaTi cioBa, sKi CIiBBIJHECEH] 3 OJHUM HOHATTAM, PO3-
BUBAIOTH cuMBoIigHe 3HaueHHA — Cordelia’s gift— moce Tuxe Ta HiXHE; a nother
Richmondin the field — npo HecnioniBaHOTO KOHKYpeHTa [4].

Mertadopusarist BUIbHHX CIIOBOCIIONyYeHb Y MOBI IPU3BOAUTH A0 MOSBH (pa-
3€0JI0T1YHHX €AHOCTEH. CI0Ba-KOMIOHEHTH (PPa3eosIOTiuHIX €JHOCTEH BTPaYaloTh
CBO€E 3HAYEHHS, a BCE CIOBOCIIOMYYEHHS CIIBBIAHOCUTHCS 3 OJHUM MOHSTTSIM 1 pe-
AJIBHO YM TMOTEHIIHO CTa€ CHHOHIMOM ciioBa. [lepeocMucneni 3Ha4eHHS CITiB BiJlb-
HOTO CJIOBOCIOYYEHHS € BHYTPIIIHBO0I0 (OPMOIO (hpa3eoqoTiqHOl €IHOCTI, SKa 10-
romarae BiIHOBUTH 0Opa3HICTh KapTHHH, IO MOCIyTyBaja IMOITOBXOM 10 MEepeo-
CMHCJICHHS LIJIOTO CIOBOCHONyUYeHHS. BHyTpimHs ¢popma dpaseonorianoi eqHoCTi
CHIBCTABIISETHCS 3 HOBOIO CUTYAIIi€l0, HA3BaHOT UM (Ppa3eonoriaMoMm.

Hesxi KC, ski criBBiZIHOCATHCS 3 OMHUM MOHATTSAM, MOXYTh PO3BHBATU CHM-
BoniuHe 3HaueHHs: Cordelia’s gift — CUMBOJ TUXOTO, HDKHOTO; my salad days — cum-
BOJI MOJIOZIOCTI Ta HE3PIJIOCTI.

[lin gac meTadopusarii MPOTOTUITY 3 MPEAUKATUBHOIO CTPYKTYPOIO, TpaHchop-
MoBaHoro faini y KC, nepeBaxHO BinoOpakaeThCst HE IOHATTSL, a CY/KEHHS, 32 aHaJIO-
Ti€I0 10 TOTO, SIK I1e BiTOyBa€ThCS y apeMisix: brevity is the soul of wit, it’s a wise father
that knows his own child [10, p.724), discretion is a better part of valour [10, p.706].

3ycTpivaloThcs BUNIAIKU, KOJIM OUH 1 TOH caMuil 3BOPOT MOXKE 3a3HABATH SIK
MOBHO{, Tak 1 9acTKoBOi MeTadopu3aiii. Tak, HaOIBII BHCOKOT TNTAaHKH MeTago-
pu3arii, Ha HaITy TyMKY, 3a3Ha€ OJHA 3 HAMBIJOMIIINX Ta Haily>)KUBaHIIINX, 11€ (pa-
3a i3 «['ammera»: fo be ot not to be, B KOMyHIKaTHBHI cuTyaii, KOJU JIOAHHA Y
CYM’ATTi CTOITh Iepesl BHOOPOM.

Crocrepiraetbest GopMyBaHHS MeTaQOPUIHOTO 3HAYCHHSI, B OCHOBI SIKOTO TIPO-
CITIAKOBYIOTHCS Pi3HI JOCNTOHIMIYHI acnekTH. Pi3HOMaHiTHE pO3yMiHHS MEPBHHHOT
CHTYyaIlii HAOYHO MOYKHA MTPOCTEKUTH y CEMAHTUUHIN CTPYKTYpi ppasu: as ad dog:

1) moxwmypa nropuna — King Richard: Thanks, noble peer, the cheapest of us is
tengroats too dear. What art thou? And how comest thou hit her. Where no man
never comes but that sad dog that brings me food to make misfortune live?
(Richard II, Act5, Sc5);

2) Kkapr. BeCelyH, IIanamnyT, ryinbBica, OesnyTtHuil: He was pleased that she should
think he had been a sad dog, and he changed a conversation so as to make her
believe he had all sorts of romantic things to conceal (W.S. Maugham, « Of Human
Bondage», ch.32); Y enektpoHHOMY CIIOBHHKY [12] 3Haxoqumo Bupas a gay dog:
My father suggested feeling a very gay dog that we should celebrate the legacy
(C.P. Snow, Time of Hope, ch.VII). Abo entoHiM ten commandments, Ha OCHOBI
nBox KoHTekctiB (bibmis, [llekcrip) i sikuit 3adikcoBaHUil y TAKUX 3HAYCHHSIX:

3) kinoui Hirti, «kirtukw» :Could I come near your beauty with my nails, I'd set my ten
commandments in your face («Henry VI», Act 1, Sc3); I'll set my ten commandments
in the face o the first look that lays a finger on him (Scott Waverley, ch.XXX);

4) cnijy Bix HITTIB, noapsimuH: Don t put your tongue into your cheek at me...or 1 will
write the ten commandments on your face (Fr. Marryat, « The Kings Owny, ch.XL);

5) necsats 3amoBineit (6i6ae3Mm).
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Posmmpenss 3HaueHHs BiAOyBa€ThCs MEPEBAXKHO B HEOTHOCTIBHUX HPOTO-
tunax. Hanpuknan, saaxonumo y ciosuuky O.B. Kynina enronim: a Daniel come
to judgement, OKpiM IpOHIYHOTO BXKMBAHHS «IpaBeIHUN Ta OE3CTOPOHHIM CyaIs»:
Webster Thayer, a Daniel come to judgement, would hand down his decision on
the motion for a new trial (U. Sinclair «Boston» ch. XII) BxuBaeTbcst i y 3HaueHH1
«Myzapa monuHay: ...l recommend the settlement. Bunting, you’re on the beam. 4
Daniel come to judgement (P.G. Warchouse «Frozen Assets», ch II).

OKpiM NepeoCMHCIICHHS IPOTOTHILY, KMl IPUBOAUTH 10 BJIACHOTO 3HAYCH-
Hs1 y KC, B enToHIMII TPOCIiAKOBYETHCS 1€ ONUH NUISIX (OPMyBaHHS 3HAYEHHS,
AKUH KapJMHAIBHO BiIPi3HAETHCS BiJl MOYATKOBOrO. BiH HENpomyKTHUBHHH, BTiM
cnenu(iTHO-eNTOHIMIYHIKA 1 TOMY 3aciyroBye Ha po3nid. Moro 3ymoBmroe um-
TalbKe CIIPUHHATTS BChOTO TEKCTY-JDKepena abo Horo (parMeHTiB, i 3HaifoMcTBa
3 IKUMH 3aBX/IU 1CHY€ HIMOBIPHICTh HEPO3YMIHHS.

[TommkoBa iHTEpIpETAlliss IPOTOTHITY, KA 3 THX YH IHIINX IIPUIUH YKOPIHU-
Jach y cBigoMocTi coriymy, BusHadae 3mict KC. Cnixg Mati Ha yBasi, 110 y Tpaju-
LifHUX cnoco0axX MEePEeOCMHUCIICHHS. MK NIEPBUHHUM Ta BiITBOPIOBAHMM 3HA4CH-
HSIM BCTAHOBIIIOIOTHCS JIOTTYHO-BMOTHBOBAHI BiJJHOLICHHS, SIKI BiOOpa)<aroTh ic-
TUHHI 3B’3KH 3iCTaBICHHUX 00 €KTiB, cuTyaliid. ToMy 3a HEMPaBUILHOTO TPAKTY-
BaHH [IPOTOTHUITY yce BiJJOYBAa€THCS MO-1HIIOMY.

Oco0nMBOCTI paTMKaTbHIX 3MIH CEMAaHTHKH [IPOTOTHITY, OyBa€ BiIOMi JIHIIIE CIIeLli-
amicram. Ji1sl epecivHrX HOCIiB MOBH 1€ He € BXIMBO. Y ixHii cBimomocrti Taki KC ic-
HYIOTb B €HOCTI (pOPMH i 3MICTY, 30epirarouu [py LbOMY aCOLIaTHBHUH 3B’ 5I30K 3 IIEPLLIO-
orepenioM. CaMOCTIHHICTh YTBOPEHOTO 3HAYEHHS € 0COOIMBO HAOYHOIO, KOJTH ()OpMYBaH-
HsI 3BOPOTY CYIIPOBOKYIOTH CTPYKTYPHI 3MIHH 1 TOZII HEPi/IKO 3HAYEHHI IILJIOr0 BU3HAYA-
IOTB SIK CyMY 3Ha4€Hb, 3 SIKHX BOHO Oe3nocepenbo ckianaetses KC [3, ¢.246].

Ha mymKy BUeHHX, CAaMOCTIIfHICTb €NTOHIMIB, BTpaTa HUMH IIUTaTHUX O3HAK
BU3HAYAETHCSl POBHTKOM BIIACHOTO 3HAYEHHS Ta CTaOiIi3aliel0 KOMIOHEHTHOTO
CKJIaJy, 110 HE BUKJIIOYAE BapiaHTHICTh. Lleil dakT mifcuiitoe 3Ha9yIicTh Ta BUCO-
KUH CTYHiHb 03HaHOMJIEHOCTI HOCISIMM MOBH 3 THM YH iHIIIUM BHPa30M sIK HACIIiI0K
THCKY MOBHOI CHCTEMH 4YH X aKTUBHOTO BUKOPHCTAHHS y MOBI.

3BaKyIOUM Ha JIGKCHKOTrpaidHy Cy0’€KTHBHICTH UM HEIOCTATHBO INPE/ICTABICHY
KapTUHY eKCTPaTiHrBAIbHOIO YMHHUKA 3MYIILY€ HAC 3BEPHYTH yBary Ha HeHposiHrBic-
THYHI eKCIEPHMEHTH, SIKi OTPUMAIIH CBOE ITiITBEPDKEHHS 3rofioM y rpariix A. Opinepidi
(JTetirmur 2007). CyTh IPOBEIESHNX SKCIICPUMEHTIB IOJISITae y TOMY, 10 (hpa3eosiori3Mu
30epiraroThes, SIK OKpeMi CJI0Ba, BUPUHAIOUM 13 TaM’SITi 3a 1IEHTHYHUI IPOMDKOK Yacy
(Bix 200 — osiBr Macku — 110 600 Mcek. posropranssi) [8, s.210]. BpaxoByroun 1iro o0cTa-
BHHY, a TAaKOX 1 CBOEPIIHY CEMaHTHYHY PO3IHBYacTicTs PO, CUTYaTHBHICTD Y)KHBAHHS
Ta IX BITHOCHY CTPYKTypHY Moauikariro, MoXkHa BBaxaTH, 1o 3HaueHHs OO icHye i B
MEHTAJIbHOMY JICKCHKOHI KOMYHIKaHTa, i B CJIOBHHKY SIK 3TOPHYTa KOHLEITyaJIbHa CTPYK-
Typa 3 TeTEPOreHHUMH €JIEMEHTaMH, SIKi PI3HMM YHHOM PO3TOPTAIOTHCS BIIIIOBITHO JI0
CHTYyaIlil Ta IHAWBITyaTbHOTO MOBHOTO JIOCBiy [2, ¢.238].

[NpuOivHMKE MIMPOKOTO BH3HAYCHHS MeX (pazeonorii (B.JI. ApxaHrenbchkuid,
B.B. Bunorpayos, O.B. Kynin, C.I. Oxeros, O./1. Paiixureiin, 1.1 Yepnauresa, I. Byp-
rep) BPaxXOBYIOTh iHTErpasibHi 03HAKH (hpa3eonori3My i enToHiMa, a came: CeMaHTUIHY
LUTICHICTh a00 CeMaHTHYHY HEPO3KJIAHICT (BHACIIMOK YOTO 3HAYEHHS JCKUIHKOX CIiB
CIIPUIMAETBCS SIK €JJMHE IIiJIE), BIITBOPIOBAHICTh, EMOTUBHICTb, BIIHOCHY CTIHKICTh Ta
imiomMarraHicTh. 1lle omHIM TATPYHTSAM VTS TaKoi TIO3UIIIT CIYTY€e HAasBHICTD MK KpH-
JIATHMU CJIOBaMH 1 (ppaseosiorisMamMy JepHBALIHHNX 3B’SI3KIB, OCKUIBKHU 3 KPHIIATUX CIIiB
LIUTIXOM eJTiMiHaLi{ elleMEeHTIiB TIOXOIATh (ppaseonoriami [7, ¢.5]. 3pakarodn Ha iepapXid-
Hy 10Oy/I0BYy MOBHOI CHCTEMH, TIPO 10 3a3Ha4ajld paHillle, y IApHHI HAYKH JICKCHKOJIO-
Tii, y IIPOKOMY pO3yMiHHI, 1 y pa3eonorii TepMiH «ETITOHIMY» BHCTYTIAE SIK apXITTOHSTTS.
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Tomy morineHNM Oyzie 3pOOUTH BICHOBOK, 1110 IIEPEOCMHUCIICHE 3HAYCHHS (paseo-

JIori3my, a omke, i KC Busiisie cebe 3ropHyTOr0 Ha HeHpodi3ionoriyHoMy piBHI KOHIEH-
TYaJIbHOKO CTPYKTYPOIO 3 T€TEPOIeHHUMH €JIEMEHTAMH, [0 HE JIHIIE aBTOMATHYHO Bifl-
TBOPFOOTHCS| MOBLISIMH SIK TOTOBI JI0 BAKOPHCTAHHS OJMHHLI MOBH, a i pO3ropTaroThes 3a
600 MceK. BIAMOBIIHO /IO CHTYAIIl Ta 1HIMBIIyaJIbHOTO MOBHOTO J0CBiTy. Po3ropranHs
KC, s1ix 6atmmMo, BU3HAYA€THCS XapaKTEPHOIO CHTYaTUBHICTIO iX Y’KHUTKY, II[0 HE BUKITIOYa€e
MOKJIMBOCTI iX BiTHOCHOI CTpyKTypHOI Mogudikarii. ¥ mpoueci posropranns y KC Big-
OyBa€eThCsI OETHAHHS BOEIMHO (DOHETHYHOT, MOP(OJIOTiTHOT, CHHTAKCHYHOI OpraHizartii,
CEMaHTHYHOI CYTHOCTI Ta MParMaTi4HoOl peani3alii y cKypci [6, ¢.23].

10.

11.
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The given article is devoted to the study of semantic features on the basis of
W. Shakespeare’s aphorisms. It has been considered the process of semantic forma-
tion of the Shakespeare’s eptonyms under a new systematic approach to the language.
The quantitative analysis of the semantic component on the basis of Shakespeare’s
aphoristic and eptonymic corpuses has been traced.
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